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Deklaracja Zgodnosci/ Declaration of Conformity/ Conformiteitsverklaring/ Konformitatserklarung/ Dichiarazione di conformita/
Declaratie de conformitate/ Déclaration de Conformité/ AQAwon Zuppdépewong/ Neknapauusa o cooTBetcTBUMU/ Vastavausdeklaratsioon/
Prohlaseni o shodé/ Vyhlasenie o zhode/ Atitikties deklaracija/ Atbilstibas deklaracija

Hendi Polska Sp. z 0.0. o$wiadcza, na swojg wylgczng odpowiedzialnosé¢, ze produkt:/ Hendi Poland hereby declares, under its sole responsibility, that the product:/ Hendi
Polen verklaart hierbij, onder eigen verantwoordelijkheid, dat het product:/ Hendi Polen erklart hiermit unter alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:/ Hendi Polska Sp.
z 0.0. dichiara, sotto la sua esclusiva responsabilita, che il prodotto:/ Hendi Polonia declara sub responsabilitatea sa ca produsul:/ Hendi Pologne déclare par la présente,
sous sa seule responsabilité, que le produit:/ H Hendi Poland dnAwvel 611, pe dikA TNG utteuBuvoTnTa, 0TI TO TTPOiIdv/ Hendi Polska Sp. z 0.0. nog CBOK NCKMOUYNTENBHYHO
OTBETCTBEHHOCTb 3asBngeT, 4to ToBap:/ Hendi Polska Sp. z 0.0. deklareerib ainuisikuliselt, et tooted:/ Hendi Polska Sp. z 0.0. prohlaSuje na svou vyhradni odpovédnost,
Ze vyrobek:/ HENDI Polska Sp. z o0.0. prehlasuje na svoju vyhradnu zodpovednost, Ze vyrobok:/ Hendi Polska Sp. z 0.0. savo i§skirtine atsakomybe parei$kia, kad prekés:/
Hendi Polska Sp. z o0.0. pilniba uz savu atbildibu pazino, ka preces:

Kod produktu:/ Product number:/ Productnummer:/ Artikelnummer:/ Numero prodotto:/ Cod produs:/
Code article:/ Kwdikog trpoidvtog:/ Kog ToBapa:/ Tootekood:/ Kod vyrobku:/ Kéd vyrobku:/ Prekiy 282168, 282281 . t'
kodas:/ Precu kods:

-

N, =
-

Nazwa produktu:/ Product name:/ Productnaam:/ Artikelbezeichnung:/ Nome prodotto:/ Nume produs:/
Désignation:/ Ovopaaoia TrpoidvTog:/ HassaHne ToBapa:/ Tootenimi:/ Nazev vyrobku:/ Nazov vyrobku:/ Mieszarka reczna do farszu z dziezg przechylna/ Manual meat
Prekiy pavadinimas:/ Pre€u nosaukums: mixer with atilting bowl

Marka:/ Brand:/ Merk:/ Marke:/ Marca:/ Brand:/ Marque:/ Mdapka:/ bpeHa:/ Kaubamark:/ Znacka:/

Znacka:/ Prekiy Zenklas:/ Preu zime: HENDI

wykonany ze stali nierdzewnej/ made of stainless steel/ gemaakt van roestvast staal/ hergestellt aus Edelstahl/ fatto in acciaio/ fabricat din otel inoxidabil/ fait en acier
inoxydable/ kataokeuaopEvo atrd avoeidwTo aTtoaAl/ U3roTOBNEH U3 HepxaBetoLen ctanu/ on valmistatud roostevabast terasest/ vyrobeny z nerezové oceli/ vyrobeny z
nerezovej ocele/ pagaminta i$ nerddijancio plieno/ izgatavots no neriisg€josa térauda

spetnia wymagania okreslone w rozporzadzeniach:/ meets the requirements as described in
regulations:/ voldoet aan de eisen zoals beschreven in verordening:/ die in den folgenden Vorschriften
beschriebenen Anforderungen erfiillt:/ soddisfa i requisiti descritti nei regolamenti:/ indeplineste
cerintele conform reglementarilor:/ répond aux normes mentionnées dans la réglementation:/ TTAnpoi
TIG OTTAITHOEIG OTTWG TTEPIYPAPOVTAI OTOUG KAVOVIOUOUG:/ cOOTBETCTBYET TpeboBaHmsM,
ycTaHoBMeHHbIM B nNpasunax:/ vastab eeskirjades satestatud néuetele:/ splfiuje pozadavky stanovené
v predpisech:/ spifia poZiadavky stanovené v predpisoch:/ atitinka taisyklése nustatytus reikalavimus:/
atbilst noteikumos noteiktajam prasibam:

1935/2004/EC
2023/2006/EC
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